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OAHTIEZ AIOPOQZHZ
AMNOTEAOYNTAI ANO OKTQ (8) ZEAIAEZ

MEPOZX A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 50)
(Ta keipeva TTaPATIOEVTAI EAAPPWG DIOCKEUAOUEVAQ)
Mov.
I. Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte
salutatum ad eum venerunt. 5
Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium
domesticorum in tecto conlocavit. 5
Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt 5
et clara voce ei' nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se 5
venisse.
Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque 5
intromitti iussit. 2YNOAO 25
(AaTivika Aukeiou, XXXIV)

! AvTikaTaoTé®nke To Scipioni pe To ei.



Il. Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in

periculo res sit.

Tum cuidam ex_equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam

deferat.

Providet? ne, intercepta epistuld, nostra consilia ab hostibus cognoscantur.

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit.

Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae

adliget et intra castra abiciat.

In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.
ZYNOAO

(AaTivika Aukeiou, XLV)

25

Na kaBe AdBog, TTapdAeiyn A TpooBdnkn agaipeital 0,5 povada.

2 ATaAeipBnke n epdon curat et TPIV atté To priua providet.




MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (Movadeg 50)
EVOEIKTIKEG ATTAVTHOEIG

1. Na Tpéyere oTOV aVTIOETO APIBUS TOUG KAITOUG OpOUG TWV TTPOTACEWV:
a) praedonum duces salutatum venerunt.
praedonis dux salutatum venit.

B) quae apud illum gerantur quantoque in periculo res sit.
qguid apud illos geratur quantisque in periculis res sint.

Y) constituit ut tragulam mitteret.
constituerunt/ -ere ut tragulas mitterent.
(Movadeg 0,5X14=7)

2. Na ypdaweTe TOUG TUTTOUG TWV TTIO KATW PNHATWY, CUNPWVA HJE TNV odnyia
TTou UTrdpXel SitrAa atrd Tov KaBéva (ekei 6ToU XperadeTal, va AdBeTe utroWn
TO UTTOKEIMEVO TOUG OTO KEINEVO):

esset: y’' TTpOOWTTO TTANBUVTIKOU TNG OPICTIKNG TOU OUVTEAETUEVOU PEANOVTA
fuerint

nuntiaverunt. B~ TPOOWTO TANBUVTIKOU TNG OPICTIKAG TTAPATATIKOU OThV idia

Qwvn
nuntiabatis

deferat. 3" TTPOOWTTO €VIKOU TNG TIPOOTAKTIKAG EVECTWTA OTNV idla Qwvr)
defer

cognoscantur. Yy  TTpOCWTTO TTANBUVTIKOU TNG UTTOTOKTIKNAG MEAAOVTA OThV

EVEPYNTIKI QWVN
cognitura sint

venerunt. atrapép@aTo péEAAovTa
venturos esse

animadverterunt. JETOXN EVECTWTA OTNV OVOUACTIKI EVIKOU aplBuou
animadvertens
(Movadeg 0,5X6=3)



3. Na ypdwere Ta TTAPAOETIKA TWV TTIO0 KATW AéSewv (OTNV TTEPITITWON TOU
€mBETOU va AABeTE UTTOWN TO YEVOG, TNV TITWON KAl TOV apl@udé ToUu OTO
KEiMEVO):

OeTik6C ZUVKPITIKOC Y1repOeTIKOC
clara clariore clarissima
celeriter celerius celerrime

(Movadeg 4x1=4)

4. No avOyvWPIOETE OUVTOKTIKA TOUG TIO KATW  TUTTOUG  (gival

UTTOYPOUMIOMEVOI OTA KEIMEVA):

ianuae : AVTIKEIJEVO OTO pAUa appropinquaverunt
auditu: OOoUTTiVo TnG ava@opdg atrd 1o incredibile
se: UTTOKEIMEVO OTO venisse

ex equitibus: euTTP60£TOG TIPOOGBIOPICHOG TTOU BnAwvel TO SialpEPEVO
6Ao
ab hostibus: edTTPOOETOG TTPOCSIOPICHOG TOU TTOINTIKOU AITiOU
obrem: EMTTPOBETOG TTPOOBIOPICHOG TOU ESWTEPIKOU
AVOYKOOTIKOU dITiou
(Movadeg 6x0,5=3)

5. Na avayvwpioeTe CUVTOKTIKA TIG TTIO KATW TTPOTACEIG:

a) Cum Africanus in Literno esset... (€idog, €lcaywyn, €k@opd, akoAoubia Twv

XPOVWV)

- Eidog: deutepeliovca XpOVIKA TTPOTACT (Movada 0,5)

- Eicdyetal: e TOV 1I0TOPIKO/BINYNHATIKO cum (Movada 0,5)

- EKQEpETal: E UTTOTOKTIKN TTAPATATIKOU (esset) (Movada 0,25)
ECaptaral amréd prjpa 1IcTopikou Xpovou (venerunt) (Movada 0,25)

AkoAoubia Twv xpévwv: dnAwvel ouyxpovo

OTO TTAPEAOOV (Movabda 0,5)



B) ... cum se ipsum captum venisse eos existimasset... (€idog, elcaywyr], EKQopd,

akoAoubia Twv Xpdvwv)

- Eidog: deutepeviouoca aitiohoyik TrpoTOON (Movada 0,5)
- Eiodyetai: pe Tov aitiohoyiké cum, (Movabda 0,25)
- Ek@épeTal: e uTrOoTAKTIKNA (EXistimasset)

XPOVou UTTEPOUVTEAIKOU (O cum PE UTTOTOKTIKE SnAwvel

OTI n aiTioAoyia gival ATTOTEAEOPA EOCWTEPIKNG, AOYIKAG

digpyaoiag), (Movada 0,5)
eCapTdral: amdé pAPaA I0ToPIKOU Xpoévou (conlocavit) (Movada 0,25)
- AkoAouBia Twv xpovwv: dnAwvel TTPOTEPOXPOVO

OTO TTAPEABOV (Movabda 0,5)

Y) ....ne nostra consilia ab hostibus cognoscantur (€idog, €l0aywyr, €KQOPQ,

OUVTAKTIKA B€0n)

- Eidog: deutepevouca BouAnTiki TrpdTOON (Movada 0,5)
- EicdyeTai: pe To BouAnTiKOG OUVOEOHO Nne,

161! gival apvnTIKA (Movada 0,5)
- EKQEpETal: ME UTTOTAKTIKE, OTTWG OAEG Ol

BouAnTikég, eveoTwTa (COgnoscantur),

emeIdn e§apTdTal ardé pAPA APKTIKOU Xpovou (providet).

ISiopop@ia oTnv akoAouBia Twv Xpovwv (Movada 0,5)

- ZUVTOKTIKI) B€0N: avTIKEIMEVO OTO prpa providet (Movada 0,5)

. o) Na amrodwoere TNV IO KATW @pdon HE dU0 dAAoug, 1008UVApOUG
OUVTOKTIKA, TPOTTOUG:

virtutem eius admiratum

ut admirarentur virtutem eius

qui admirarentur virtutem eius



ad/in admirandam virtutem eius
causa/gratia admirandae virtutis eius
ad/in admirationem virtutis eius
(Movadeg 2)
B) Na avaAUoere TRV 1O KATW @PACn ot deutepelouca EMIPPNHATIKA
mpoéTaon:

abiectis armis

cum abiecissent arma
cum arma abiecta essent (a praedonibus)
postquam arma abiecerunt/ -ere/ abiecerant
(Movadeg 2X1=2)
Y) Na JETATPEWETE TNV IO KATW TTAdYIO EPWTNON O¢ guBsia:

....... quanto in periculo res sit

Quanto in periculo res est?
est: 0,5 pov.
?: 0,5 pov.
(Movada 2X0,5=1)
8) ZTnV Mo KATW TrEPiI0dOo va PETATPEWETE TOV TTAdYIO AOyo o€ £uOU:
In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.
In litteris scribit: «<Ego cum legionibus celeriter adero».
Ego: 0,5 pov.
adero: 1,5 pov.
(Movabdeg 2)



7. Na peta@épere 10 Keipevo ota Néa EAANvIKA:
Vivis, Catilina, et vivis non ad deponendam sed ad confirmandam
audaciam. Cupio, patres, me esse clementem, cupio in tantis rei publicae
periculis me non dissolutum videri, sed iam me ipse inertiae condemno.

(Kiképwvog Kara Karidiva 1.4, ehagpd diaokeun)

Zeig, Kartidiva, kai geig Ox1 yia va oamoBdAeis aAAda yia va
evioxuoeig/emBefaiwoelig Tnv TOAUn/To Opdocog (oou) / 6x1 yia
atmofoAnl aAAd yia egvioxuon/emBeBaimwon tTng TOAung/Tou Bpdooug
(oou). Emlupw, TTatépeg/OUYKANTIKOI, VA €ipal ETTIEIKAG, ETIOUPW O
1600 peYdAoOUg/TETOIOUG KIVOUVOUG TNnG TTOAITEIAG va Hn @aivoual
vwBpog/adidpopog/adpavig, aAAd Rdn o idlog KaTtadikalw Tov EauTo
Mou yia adpdaveia.

(Movadeg 10)

H kdBe Aégn Tou Kkelpévou BaBuoAoyeital pe 0, 5 pov. O Aé€eig sed kai
iam PabuoAoyouvrar pe 0,25 pov. n kaGBe pia. AéEeigc TTOU
emavahauBavovralr BaBuoAoyouvtalr poévo pia @opd. To me OTIg
@pdocic me esse kal me videri BaBuoAoyeital pe 0,25 pov. TNV KAOE
Mia @opd (eTTe1dr) €xel Kal OTIG dUO TTEPITITWOEIG TNV idI0 CUVTAKTIKA
xpnon). To me otn @pdacn iam me ipse BabuoAoyeitar pe 0,5 pov. H
AéEn Catilina dev  PaBuoloyeital. lMNa otroladATmote  TTPOCOAKN

agaipeitail 0,5 pov.




8. Na peta@épete TO KEiJeVo oTa AATIVIKA:

Mov.
Ortav o oTpatnyos £€uabe otnv ‘E@eco ta ox€dia Twv ex0pwv, 3
OIETAEE TOUG OTPATIWTES VA TTPOXWPHOOUV AUECWG YIa paxn. 2,5
Tnv emropevn pépa ol Pwpaiol, eutreipdtepol atmod Toug £X6poug, 2,5
ETTECTPEYAV VIKNTEG OTO OTPATOTTEDO TOUG. 2
ZYNOAO 10

MeTagopd

Cum imperator® Ephesi hostium consilia cognovisset4, imperavit militibus
ut statim procederent® in pugnam® / iussit milites statim procedere in
pugnam. Postero die Romani peritiores hostibus’ victores reverterunt® in

castra sua.

% dux/princeps

* Hostium consiliis cognitis Ephesi imperator

® AVTi TNC TIPOTACNC PTTOPET VO XPNOIUOTIOINBEI Kal aTTapéugaTto (procedere)

®in certamen/ad 1j in pugnandum/causa 1 gratia pugnandi. Mtopei va xpnoiuotoin8oulv Kai GAAoI TpATTOI
OnAWONG Tou OKOTTOU KaBWG Kal GAAa pripaTta 1 @PACEIS JE TNV £VVOIA TOU TTOAEUW.

" quam hostes

® revertere/reversi sunt/redierunt/rediere



